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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Exodus. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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INTRODUCTION viii

The book of Exodus contains the famous passages from Moses’
birth, the plagues, Exodus, the ten commandments, and giving
of the Law. Their familiarity makes them an excellent place to
start for beginner and intermediate readers.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.
e Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

¢ Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 429 distinct lexemes occur
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13,324 times in The Book of Exodus. This accounts for 79.7%
of the 16,713 Hebrew words found in the book.! An alpha-
betical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word n*w’xj;a.
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type D87, After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.? I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.? These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences

! According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendiz containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

3 Ludwig Kohler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a DMWIRT (f) first, beginning, chief.
(51)
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will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote

mark. For example, ﬂ‘WRj;ﬂa n*w’m;a.

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the gatal or yiqtol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either gatal or yiqtol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ['|73], because even though it is
common in the Qal passive participle form 5173, it is primarily
found in the Pi®el stem, and never occurs in Qal gatal or yigtol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
ﬂl?.b This indicates the form M7 is a niph©al jussive third-
person masculine plural from the verb [THP]. For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
3?7.1 is a jussive form, from the pe-yod verb 237)7. Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

a D"YNT (f) first, beginning, chief. b [THP] to collect. (2) ni. juss.
(51) Smp

1127 qal juss. 3ms



Abbreviations

lcp

lcs

2cp
2fp
2fs
2mp
2ms

2p

3cp
3fp
3fs
3mp
3ms
3p
abs.
coh.

com./c.

const. /con.

d.

first person

first-person common plural
first-person common singular
second person

third-person common plural
second-person feminine plural
second-person feminine singular
second-person masculine plural
second-person masculine singular
second-person plural

third person

third-person common plural
third-person feminine plural
third-person feminine singular
third-person masculine plural
third-person masculine singular
third-person plural

absolute

cohortative

common (gender)

construct

dual
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ABBREVIATIONS

xXvi

fem. /f.
fp

fs

hi.
hisht.
hitp.
hitpalp.
hitpol.
ho.
impf.
impv.
inf.

juss.

masc./m.

mp

ni.
nitp.
nitpal.
pal.
pass.
pf.
pi.
pil.
pilp.
plL
pol.
polp.
pte.

pu.

feminine
feminine plural
feminine singular
hiph¢il
hishtaph©el
hitpa‘el
hitp€alp®el
hitp©ol©el
hoph¢al

yigtol (imperfect)
imperative
infinitive

jussive
masculine
masculine plural
masculine singular
niph¢al

nitpa‘el
nitpcal®el

pa‘tlel

passive

qatal (perfect)
pi‘el

pilel

pilp®el

plural

polCel

polp€al
participle

pucal
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pul. pul€al

sg. singular

suf. suffix

wqtl. weqatal (sequential perfect)
wyqtl. wayyigtol (waw consecutive)
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1 g 277 to give. (33) qal impv.
a F717 (f) thigh, loin, side, base. 2ms
(34) h Q2377 to be wise. (27)
b 7B to be fruitful, bear fruit. i NP to encounter, befall. (37)
(29) j ©Om task worker, forced
c ?jg? to swarm, teem. (14) labour. (23)
d DB? to be vast, mighty, k 13¥ to afflict, oppress,
numerous. (18) humble. (80) pi. inf. con. +
e W-TIU new. (53) 3ms suf.

f DI8Y mighty, numerous. (31) | ,'[i?:D (f) burden. (6)
m n'lJDDD (f) supply, storage.

(7
1 4 n;j qal wyqtl. 3mp
1 Ri3 qal ptc. mp abs. 5 RJ@? qal ptc. mp con. + 1cp
2 Riz qal pf. 3cp suf.

3 &g: qal ptc. mp con. 6 n;; qal wyqtl. 3ms
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a 178 to break through. (49)

b TP to feel a loathing, abhor,
sickening dread. (9)

c '['lé harshness, severity. (6)

d 78 to be bitter. (14) 3

e 'I'WP hard, stubborn. (36) m D'ﬁw once, before. (56)

f WDH cement, mortar, clay. n DBSTJ to be vast, mighty,
(16) numerous. (18)

g M5 () brick, tile. (11) o % born. (4)

h ]38 wheel. (2)

i "7 to live. (20)

j T why? (72)
k T vigorous. (1)
1 1317 they. (48)

'l'?: pi. inf. con. + 2fp suf.
T pi. wyqtl. 3fp

oY qal pf. 2fp

0T pi. wyqtl. 2fp

3@: hi. wyqtl. 3ms

n;j qal wyqtl. 3ms

N W e

= S

7 ﬂg?!; qal wyqtl. 3ms

8 [1‘”3] pi. wyqtl. 3ms

9 [-[527] hi. impf. 2mp + 3ms
suf.

1050 pi. impf. 2mp +

paragogic nun suf.
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2 i DB} () pitch. (3)
a i1 to conceive, become j FI0 reeds, rushes. (28)
pregnant. (43) qal wygtl. 3fs | [:3‘] to station oneself, take
b 183 to hide, treasure up. (31) stand. (48)

qal <qutl. 3fs + 3ms suf. 1 }’Uj to wash, wash off, away,
¢ 1172 month. (13) bathe. (72)
d 183 to hide, treasure up. (31) m 1781 (f) maiden, young
hi. inf. con. + 3ms suf. woman. (63)
e 130 (f) ark; chest, box. (28) n N (f) maid, handmaid.
f NDJ‘ rush, reed, papyrus. (4) (56)

g WA to cover or smear with ijf_Jl'l' to spare. (41)

o
asphalt. (1) gal wygtl. 3fs + p P;: to suck. (32)
3fs suf. d P37 to suck. (32) hi. impf. 3fs
h W] bitumen, asphalt. (3) r npbg (f) young woman. (7)
2 5 '[I?:l qal ptc. fp abs.
! n[?i? qal wyqtl. 3ms 6 n‘?i? qal wyqtl. 3fs + 3fs suf.
2 7187 qal wyqtl. 3fs 7 787 qal wyqtl. 3fs + 3ms suf.
3 ni?i? qal wyqtl. 3fs 8 '['?:I qal impv. 2fs

4 YT qal inf. con. 0 79 hi. impv. ofs
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a Diﬂf’l (f) great deep, abyss.
(36)

b ni?'lgfﬁ (f) depth, the deep
sea. (11)

c [71&] to be wide, great; high,
noble. (3)

d 797 to shatter. (2)

e ]IN] exaltation, pride. (49)

f O-l_:l to tear down, overthrow,

destroy. (43)

]17]:[ (burning of) anger. (41)

WP stubble, chaff. (16)

[DW”] to be heaped up. (1)

[:3:] to take ones stand,

stand. (74)

k 73 heap of waters. (6)

1 '7]’; to flow, trickle, drop,
distil. (16) gal ptc. mp abs.

O

m Ngl? to thicken, condense,
congeal. (3)

n [JWJ] to reach, overtake,
attain. (50) hi. impf. Ics

) 7‘?]:[ to divide, share. (56)

p '?g? prey, spoil, plunder,
booty. (73)

q [P”W] to make empty, empty
out. (19)

r ﬂ@?; to blow. (2)

s 17'_7,3 to sink, be submerged.
(1) qal pf. 3cp

t D7BY lead. (9)

u "l"."!:g great, majestic. (27)

v ni?ﬂn (f) praise, song of
praisé. (57)

w &'75 wonder. (13)

1 [HO:] pi. impf. 3mp + 3mp

suf.
2 QP qal pte. mp con. + 2ms

3 '7;?5 qal impf. 3ms + 3mp suf.
4 R"TTJ qal impf. 3fs + 3mp suf.
5 W-l_: hi. impf. 3fs + 3mp suf.

6 [TI'DD] pi. pf. 8ms + Smp suf.
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a SJI?; to swallow up, consume. 1 TN to grasp, seize, take
(49) qal impf. 3fs + 3mp suf. possession. (68) gal impf. 3ms
b 33 to lead, guide. (39) + 31”/17 suf.
¢ 7 this. (15) m IP7) trembling. (2)
d [bﬂ'ﬂ] to lead, guide, give rest. 1 A3 to melt. (17)
(10) o IR (f) terror, dread. (17)
e 3113 abode, habitation. (34) p B dread. (49)
f Ta7 to be agitated, quake, q QT to silence, be speechless.
tremble. (41) qal impf. 3mp (29) qal impf. 3mp
+ paragogic nun suf. r YB3 to plant. (58) qal impf.
g '7’” a writhing, anguish. (6) 2ms + 3mp suf.
h M to grasp, seize, take s 1121 fixed or established
possession. (68) place, foundation. (17)
i ['7.‘!:] to dismay, be t 53? to do, make. (56)
disturbed. (37) u W71 sacred place,
j r|1i7§5 chief, chiliarch. (60) sanctuary. (74)

k '7’8 leader, chief. (3)

v TIY perpetuity, for ever. (51)

1 :27: qal ptc. mp con. + N2 hi. impf. 2ms + Smp suf.

2

55; qal impf. 3fs 5 327: qal inf. con. + 2ms suf.

9 TR qal pf. 2ms o []13] pol. pf. 3cp
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PE YOD VERBS

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3cp
2mp
2fp
lcp

3ms
3fs
2ms
2fs
les
3mp
3fp
2mp
2fp
lep

Qal

ul i
=i
gli)
gmlo)
pgmiuy

JUBU
algi=l )
=)

=18

UBJJ
=iy
mloyg
JUGJW_J
RIoMY
(=i
Mg
=ik
gr=lopy
207

Niph€al  Pil Pucal Hitpa‘el
qatal (Perfect)
i) pmi A L
(oA e e g
P naR  nann
PR naL DILnT
=LA g A g el gy
JUBJ JUGU JUGUUU
algimlopR algnl ) =l leiioy wip
(Rl o=l A o=k yiy
ihimICONE binl A bl g
yiqtol QEUQ%.@Q&
ol oy il
nfic/ o B -y o = - )
nfic/ o I - B - ol
=1k I SRV glg
o S =k
=l 1 B ol n
magm matn  mannn
[l I 103 B oy g
maton magn madmn
t s 1) R ) g b

Hipheil

iy
=Ny
DB
gl
pgmliiy
127
mlgiliy
LRk
bty

2
mRulg
2

St
2N
12t

pbiligy

ol

gr=liys)
20y

Hoph€al
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fs

mp

ich)

Imperative

iy iy gyl
=15 =1l
pimlN 12807
gP=iih gP=luyy
Infinitive Construct
3 ow own
Infinitive Absolute
o uli) miiop) iyl
Active wmaiow.@_m
iy iy gial
oo o2
e RNy
igplicyia) ghimichigle
Passive Participle
Sy
O3
gy
misER

wayyiqtol (Waw Consecutive)

iy
pmbiliy!
1305
pbimlibly

e
20N
2
Q230

fpipage
nizw
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